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[No3uTrBHAS KOMMYHHUKAIIHS TPAKTYETCs KakK B3aHMMOJICHCTBHE, OCHOBAHHOE Ha TIOJIOKHTEIBHBIX 3MO-
IIMSIX, HAMPABIICHHOE HAa B3aMMOTIOHMMAaHUE U TMPUHOCSINAS yIOBJICTBOPESHUE BceM yJacTHHKaM. KoHcTrTy-
THUBHBIMH TPU3HAKAMH MO3UTUBHONW KOMMYHHKAIIMM SIBISFOTCSI €€ KOHCTPYKTHUBHOCTB, 3()()EKTUBHOCTH
Y OpUEHTAlUs Ha OJaronpHsTHOES Pa3BUTHE B3aUMOOTHOMCHUH. MTHHOPMATHBHOCTh H aCCEPTUBHOCTD
BBICTYMAIOT KaK (haKyJIbTATUBHBIC MPU3HAKH; 3HAYUMOCTh aCCEPTUBHOCTH OMPENENACTCS KyJIbTYPHBIM
KOHTEKCTOM. K CTPpYKTYpHBIM COCTABIISIOIIUM MO3UTHBHON KOMMYHHUKAIIUA OTHOCSITCS TIOJIOXKHUTEIBHAS
VHTEHIMS, BOBJIICYCHHOCTh B KOMMYHHUKAIIMIO, aaNTalysl K COOCCEHUKY U HAJTMIHE COIMABLHOM MO
JICPIKKH.

KimoueBble c1oBa: MO3UTHBHAS KOMMYHHKaIUs1, KOHCTUTYTUBHBIC NIPU3HAKH, CTPYKTYPHBIC COCTaB-
JBIrIOIIMe, MHTCHIUA, aCCEPTUBHOCTD, alaliTallus K CO6CC€}1HI/IKy, conyajibHas moaacpIrKKa.

[Tpo NO3UTHBHYIO KOMMYHHUKAIHIO JOCTOBEPHO M3BECTHO JIMIIIb TO, YTO 3TO Oraro-
TBOpHAs U )KeJaresbHas (hopMa 4eIoBeYeCcKOTro B3aUMOJICHCTBHS, K KOTOPO ciIeayeT
CTpeMHThCs. HecMOTpsl Ha aKTyaIbHOCTh TEMBI, TJAHHOE MTOHATHE OYEHb Majlo H3Yy4eHO
C TEOpETHYECKON TOUKHU 3peHns. OHO ucnonb3yercs B IHTepHeTe Ha caifrax 1po Hory,
KapMy U T.JI., @ TAKXKe B OKOJIOHAYYHOM JUCKypCe, B TAKMX KOHTEKCTaX Kak: Mckyccmeo
NO3UMUBHO20 00UeHUsI — KAK NOBbICUMb YEepeHHoCcmb 6 cede? Tpenune npooadic: no-
3UMUBHASL KOMMYHUKayus. 1103umuenas KoMMYHUKAYUs ¢ 2oOCmAMU Omens — Kakas
ona? The thriving marriage trait of positive communication. Using positive communica-
tion to empower and develop people. Positive communication: smoothing out the
bumps in family life. Simple, positive communication made easy with parents M T.11.

B aHIIOSI3pIUHBIX M3IaHUSIX TO IMOHATHE B OCHOBHOM BCTPEUYACTCS B YUCOHHMKAX
U CTY/ICHTOB, a TAKXK€ B PA3IMYHBIX MOCOOHSIX, OOpAIIEHHBIX K CYIPYTaM, POAUTEIISIM,
JETSIM, TeIaroraM U OOBSICHSIONINX, KaK CIeIyeT XOPOIIO OTHOCHTBCS APYT K APYTy:
Talk to me: how to create positive loving communication [13]; Soul talk: powerful,
positive communication for a loving partnership [7]; Stop the screaming: how to turn
angry conflict with your child into positive communication [16].

Kak BuIHO, Bce yKa3aHHBIE BBIIIE KOHTEKCTHI HE CIIOCOOCTBYIOT HCCIIEIOBAHHIO
TEOPETUYECKUX OCHOB MTO3UTUBHON KOMMYHHKAIIMH. MEXIy TeM 3HAYMMOCTh ITPOOIIEMBI
BO3pAcTaeT B CBSI3U C HETaTUBHBIMU HACTPOCHUSIMU B OOIIECTBE, CKIIOHHOCTBIO K BEp-
OaJIbHOM arpeccuu U JEeCTPYKTUBHON KOMMYHHUKAIIUH, OCOOEHHO B ITyOJIMYHOM JUCKYp-
ce, COLMATBHBIX CETSAX, CPE/ICTBAX MACCOBOM MH(pOpMaluy U T.1. JIFoau ¢ IpoTUBOMO-
JIOKHBIMH TIOJIMTUYECKUMH B3TIIJAMU HE CKYTIATCSI Ha OCKOPOJIEHUS, YTOOBI 3aKIei-
MUTh CBOMX HMPOTHBHHUKOB. MHOTHE YCHJICHHO BBIMCKUBAIOT JIFOOYIO HETaTHBHYIO WH-
(opManuIo U BEICTABIISIIOT €€ B COLMATBHBIX CETSAX, BMECTO TOTO YTOOBI MCIIOIB30BAThH
MOTEHIMAJBHBIC BO3MOXXHOCTH MO3UTUBHOW KOMMYHHUKAIIUH.
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Hawm ynanoch HaifTi JHIIb HECKOJIBKO HAYYHBIX ITyOJIMKAIMHA, KOTOpBIE 3aTparuBa-
0T TEOpPETUIECKUE POOIEeMbI, CBA3aHHBIE C MMO3UTUBHONW KOMMYHUKaIel. B HenaBHO
m3nanHoi kuure [[x. Mupusen The Art of Positive Communication: Theory and Practice
[14] paccmaTpuBarOTCs Takue BOIPOCHI, KAK UCIIOJIB30BAaHUE IO3UTUBHON KOMMYHHKa-
LUH JUIs YCTAHOBJICHUS] KOHTAKTa U yIriyOJIeHUs B3aMMOOTHOLICHUH ¢ cOOece THUKOM,
MO3HAHUS ¥ CaMOIIO3HAHUS, BIMSHUS HAa OKPY’KAIOLMX U T.J. BHUMaHus Taxke 3aciy-
KHBAET KoJUIeKTUBHAs MoHorpadus The Positive Side of Interpersonal Communication
(Language as Social Action) [17], B KOTOpOil 00CYXIAIOTCSI KOHIIETITYaTbHBIE OCHOBBI
MO3UTHBHOM MEXIMYHOCTHOM KOMMYHHKALIMH, €€ CBSI3b C MOHATUSAMU <«JIFO00BBY, «OiH-
30CTb», «IOJIEPKKa», POJIb FOMOpPa B ONTHUMU3ALUHU OOIIEHUS U T.J.

OnHako coxpaHseTcsi MOTPEeOHOCTh B UCCIIEI0OBAHUM KOHCTUTYTUBHBIX ITPU3HAKOB,
CTPYKTYPHBIX COCTaBJISIOIIMX U 0a30BBIX MEXAaHU3MOB OCYILECTBICHHS TO3UTHUBHOM
KOMMYHHMKaIMU. JlaHHas CTaThsi MOXKET pacCMaTpUBAThCS Kak ITOCTAHOBKA 3THX IPOO-
JIEM U TIOIIBITKAa 0003HAYUTh BO3MOXKHBIE [TOJIXO/IbI K X U3YYEHHUIO.

OnpepeneHve NO3NTUBHOW KOMMYHUKaLUN

J171s1 BBISIBIICHUS pacTIPOCTPAHEHHOCTH MOHATHSA «ITO3UTHUBHAS KOMMYHHKAIUSDY ObLIT
MPOBEICH KOHTEHT-aHAJIN3 aHTJIOSI3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
OHO HcCIOJB3yeTcsl. Pe3ynbraThl OKa3anuch JOBOJBHO O0ECKYPaXHMBAIOIIUMHU: ITOMCK
Ha aHIJIOA3BIYHBIX caiiTax creHepuposBail 267,000,000 pe3ynbTaTtoB, a Ha PyCCKOA3bIU-
HbIX — ToJsibko 1,250,000, To ectb B 200 ¢ nuiHKUM pa3 MeHblIe. MOXHO MpeAnosno-
KHUTh, YTO 3HAYUMOCTh 3TOT0 MOHITHA B Poccur HaMHOTO HIKE, HEXeNu Ha 3amnaje,
ocobenHo B CIIIA.

JIeCTBUTENBHO, ONTUMHU3M M TO3UTUBHOE MBIIIICHUE OTHOCATCS K KITFOUYEBBIM
LEHHOCTSIM aMEpPUKaHCKOM KynbTypbl. CrioBaps Merriam-Webster [27] yka3biBaeT, 4To
YaCTOTHOCTb YIOTPeOIEHUs CII0BA positive pacTeT U AOCTUTIIA cBOel HauOobLIel mo-
mynsipaocTy B 2010 1. (ceiiuac IepKUTCS HA STOM YPOBHE).

Mentions

1800 1850 1300 1950 2010

Puc. 1. HYacToTHOCTb CnoBa positive B amepuKaHCKOW KyfbType
"paduk creHepuposaH ¢ nomoLubio Ngram viewer [15]

Pycckue, co cBoelt CTOPOHBI, UMEIOT CKJIOHHOCTD K YKa00aM, CaMOyHHUYMKEHUIO
U JPYI'UM IposiBiIeHHsIM Toro, uto M.A. CTepHUH Ha3bIBa€T KOMMYHUKATUBHBIM IIECCH-
Mu3MoM [5]. Kak B cBoe Bpemst ToBoprul UexoB: 3ameuamenvhwill 0eHb ce200H — Yaro
noumu svinums uau nosecumocsa? (A.Il. Uexon).

OO0parieHue K JeUHUIUSAM CIIOBA NO3UMUBHDLIL B PYCCKUX cioBapsx [19—24]
[10Ka3aJIo, YTO OHO, KaK MPaBUJIO, ONPEAEISIETCS B HUX KaK «TO K€, YTO U HOL0MCU-
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menvHuI». B KadecTBe CHHOHMMOB TMPHBOJASATCS MPUIATaTeNIbHBIE O1a20NpUsmHbL,
Oeticmgyowuil, KOMIIUMEHMAPHDBLU, JIeCIMHbIU, 0000pUmMenbHbIl, NOX8ANbHBIL, COYY8-
CMBEHHbLU, YMEepOUmeibHblll.

HckitounB ecTeCTBEHHOHAYUHbIE ONpeAesieHus (bonbute Hyis, npeocmagiaouull
Co001l GeNUYUHY, 83MYI0 CO 3HAKOM «NIIOCY), TIOTY4aeM CIIETYyIOIIe OCHOBHbIE CEMaH-
THUYECKHE TPYIIIIBL:

1) BbIpaxarolLyii cornacue, 0J00peHne, yTBEPIUTEIbHBIIH;

2) GnaronpUATHBIN, 3aCTYKHUBAIOLIUI 0100peHNus;

3) mone3HbId, 00IAJAOIINIA XOPOITUMH KaueCTBAMH, JOCTOMHCTBAMH.

Awnrnmiickue cioBapu [25—29] narot Gonee pa3BepHyThIE NEPUHUIIIHA Yepe3 Ta-
KH€ TIOHATHS, KaK 1) expressing or implying affirmation, agreement, or permission;
2) having a good effect, favorable, desirable; 3) constructive, confident; 4) hopeful, op-
timistic; 5) showing progress or improvement. O6paiaer Ha ce0si BHUMaHHUE TO, YTO
B aHIVIMHCKUX IePUHULIUSAX, B IONOJHEHUE K PYCCKHM, BBIIEIISIIOTCS 3HaYeHUsI (2) «KOH-
CTPYKTHBHBIH, (3) «ONTUMHUCTHYHBIIN» U (3) «IOKa3bIBAIOUINI MPOTPECC, TBUKCHHE
K JTy4IIeMY».

AHMIMNACKUE OTpeieeHNs] TIOHATHUS positive MOKHO CTPYIIHUPOBATH CIAEAYIOLIUM
oOpazomM:

(1) expressing or implying certainty, acceptance, affirmation, agreement, or per-
mission, decisive, convinced, confident, sure, certain, satisfied, assured, definite, ap-
proving;

(2) having a good effect, laudable, favourable, advantageous, beneficial, worth-
while, pleasing, heartening, supportive, encouraging, enthusiastic, reassuring, up-
beat, buoyant, sanguine, helpful, corroborative;

(3) effective, useful, practical, productive, pragmatic, efficatious, constructive, con-
cerned with practical rather than theoretical matters;

(4) forward-looking, promising, hopeful, optimistic;

(5) showing progress or improvement, tending to promote development, moving
forward or in a beneficial direction.

Beinenenne u cucreMaTu3anysi 3THX ONpPEACICHUH OTKPBIBAET BOSMOKHOCTH IS
M3y4eHMs PA3IMYHBIX ACTIEKTOB M HIOAHCOB IMO3UTHBHOIO oOmieHus. st neneit 1anHoi
CTaThU CJIEyeT yKa3aTh Ha CIIEAYIOIINE XapaKTePUCTHKH: 1) yTBEepIUTEIbHOCTD, BBIPa-
KEHHE COTJIacHsl WM YBEPEHHOCTH; 2) HAJIMYUE JOCTOMHCTB, XOPOIIMX KauecTB, MHTEH-
1Hif; 3) NPakTUYHOCTb, F3PPEKTUBHOCTD; 4) ONTUMUCTUYHOCTb; 5) MOTEHIMAI, HACTPO-
€HHOCTb Ha IIPOTPeCcC U Pa3BUTHE.

B kadecTBe aHTOHMMHYHBIX TTOHSTHI BBICTYIAIOT, COOTBETCTBEHHO: OmMpuyames-
Hblll U HecamueHblll (negative) 1 UX MHOTOYNCIICHHBIE CHHOHMMBI.

CoueraeMOCTh CIIOB no3umusHbill U positive OblIa paccMOTpeHa Ha marepuaine Ha-
YUOHAIbHO20 Kopnyca pycckoeo sazvika [31], a Taxxke koprycoB British National Corpus
[32] u the Corpus of Contemporary American English [33]. Pe3ynbraTsl B pycckomM
Y aHIJIMICKOM SI3BIKaX MOJYYMIIHCH OoJiee-MeHee CXOIHbIe. ECIi MCKITIOUUTh ecTecT-
BEHHOHAYYHbIE 3HAYEHUsI 3TOT'O CJIOBA (TaKUe, KaK HOZUMUBHO 3APAICEHHAS Yacmuya),
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TO BBLIEIWIINCH CIIEAYIOIINE CEMaHTHUECKHE TPYIIIbI CJIOBOCOYETAaHUHN, TaK MM WHA-
4e CBSI3aHHBIX C KOMMYHHUKAIHEH:

OTHOLLEHUE: NO3UMUBHOE MblULleHUe, 80Cnpusmue, enevamienue, OmHouleHue, no-
SUMUBHBILL NOOX00, HACMPOU, 8321510, NOZUMUBHAS Ncuxono2us,; positive thinking, per-
ception, perspective, psychology, impression, approach, attitude, mood, outlook, rela-
tionship;

PE3YIIBTAT: NO3UMUBHBLL ONbIM, 8KIA0, 3ghexkm, positive experience, contribution,
effect;

JVMHAMHUKa WIM TOTEHLHUAN: NO3UMUBHbIU (aKmop, UMNYIbC, 3apso, NPOcHO3,
nomeHyua, nosumueHas dHepaus; positive factor, energy, impulse, charge, forecast,
change, development, influence;

4eJI0BEK (KOMMYHHKAHT): NO3UMUBHDILL YEN06EK, NapeHb, 2epoli, NepCoHAdNC, NO3U-
MUBHAsL TUYHOCMb, poSitive man, woman, guy, girl, kid,

(opMa KOMMYHUKALIUU: HOZUMUBHbIU MOH, 140, OMKIUK, OMEen, NOSUMUBHASL Pe-
axkyus, oyeHka, positive tone, answer, response, reaction, evaluation, criticism, verbal
reinforcement, parentic practice,

AHP KOMMYHUKALUHU: NOZUMUBHDBIN PEnopmaic, mexcm, ¢hunvm,; positive report,
presentation, story, film.

CooTHecenune 1epUHULNIN CIIOB NO3UMUGHbLU W pOSitive C BBIIEYKa3aHHBIMU CIIO-
BOCOUETAHHUSAMH TIO3BOJISIET XapaKTEPH30BaTh MO3UTHBHYI0 KOMMYHHUKAIMIO KaK 071ae0-
NPUAMHYIO, IPDEKMUBHYIO, KOHCMPYKIMUBHYIO, 8bIPANCAIOUYIO NOTOACUMENLHYIO UH-
MEeHYUIo, ONMUMUIM, NCUXOTIOSUYECKVIO NOOOEPICKY cObeceOHUKa, Hacmpou Ha Nnoio-
JHCUMENbHBILL UCXO00 0OWEHUs, NPOSPect U pa3eumue.

Ecan OTTONKHYTBCS OT 3TUX ONpeeseHUi, TO MOKHO CKa3aTb, YTO MO3UTHBHAS
KOMMYHUKAaIUs jkenaTenbHa. Ho KakoBbI ee MEXaHU3MbI, KOHCTHTYTUBHBIC ITPU3HAKU
U CTPYKTYpHBIE cocTaBisiomue? PaccMoTpuM 3TH mapameTphl, WILTFOCTPUPYST HEKO-
TOpBIE MOJI0kKEHUs TpuMepamu 13 KHUTH «CeMbs»y Hunbl @enoposoit [30] (Hacrosiiee
uMs aBTopa — AHTOHMHA Ps3aHoBCKas), nepBoHayanbHO omyOnukoBaHHOW B CLIA
(1940 r.), a mo3aHEEe — B aBTOPCKOM PYCCKOM BapuaHTe. BriOOp KHUTH 00YCIOBICH
TEeM, YTO OTHOILCHHS B CEMbE, ONMCHIBACMON B KHUTE, MO)KHO CUMTATh OOPA3IOM IO3H-
TUBHOM KOMMYHHUKalMH. [leiictBue nmpoucxoaut B Kurae B 1937 r., B Havaie simoHo-
KuTaiickoi BoiHbI. LleHTpanbHble 00pa3sl npousseeHuss — babyiika u Mars, pycckue
apUCTOKPATKU TI0 TMPOUCXOXKIICHNIO, KOTOPbIE, BOJICIO Ccy/e0 OKa3aBIINUCH B I. TsHB-
I[3UHb, )KUBYT TaM B OCTHOCTH M JIMILICHUSAX, HO, KAK M HEKOTOpBIE IPYyTHE IMepPCOHa-
KW — TIOCTOSUIBIIBI M TOCTH MX CKPOMHOT'O ITAHCHOHA, HE TEPSIOT YyBCTBA COOCTBEH-
HOT'O IOCTOMHCTBA, O3UTHBHOTO OTHOILICHUS K KH3HU H K OKPY)KAIOIIUM.

KOHCTUTYTUBHbIE MPU3HAKHU
NO3UTUBHON KOMMYHUKALIUU

1. Jo/DKHA 1M NO3UTUBHAA KOMMYHUKaUUs
ObITb MHPOPMATUBHON?

ITpurom, 4To cooluieHre HOBOM MH(MOPMAIMU MOXET OBITh MOJO0XKHUTEIbHBIM
(akTopoM, OTMETUM JBa MOMeHTa: 1) uH(opmarys He Bcerjja NPUHOCUT PaJoCTh U OKa-
3bIBa€T MO3UTUBHOE BO3JIEHCTBHE; 2) HEMH(POPMATUBHAS KOMMYHHUKALUA (Harpumep,
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(batudeckas) MOXKET TaKKe ObITh MO3UTUBHOMN. Kak BbIpa3uiics U3BECTHBIN aMepUKaH-

ckuit xypHammcT Cungneit Xappuc (Sydney J. Harris), cnoBa «uHbopMams» u «KOM-

MYHHKAIM 9acTO UCIIONIB3YIOTCS KaK B3auMO3aMeHsIeMbIe, OTHAKO OHU 0003HAYAIOT

pasHble BeU: ‘information is giving out; communication is getting through ‘.
Paccmotpum cnenyrommii npumep.

babywrxa nposoouna mHoco epemenu ¢ besxcenyamu. OHa écezda eeko 6xoouna 8 opy-
JHCECKUe OMHOWEHUS C TI0ObMU CAMBIX PAZHOOOPASHBIX Xapakmepos u nonoxcenuil. Kaza-
JIOCb, OHA YMeNa 2080PUMb HA 6CEX S3bIKAX, NOMOMY YMO 81A0eid NPEeKPACHO OOHUM —
A3LIKOM UYEN08eHeCK020 cepoya.

Ona npedxicoe 6ce20 NOOX0OUNA — KAK NPUHAMO Y KUMALyes — npusemcmeosams cma-
peliutezo wieHa epynnvi. 30ech 3mo Oblla MANEHbKAs XPYNKas dceryuna. babywxa ympom
cnpocuna y mucmepa CyHa HysHcHble cro8a u moaia ckazams ei. — Ce200Hs OeHb 6ydem
He OueHb HcapKum 075 84C, NOYMeHHAsi cmapuias neou. — M oHa nokionunace.

Cmapywixa yiviOHyach cosepuieHHo 6e33y001l yIvlOKol U Ymo-mo Omeemuid, maKice
¢ noknonom. babywrxa ne nonsnia omsema, Ho 3mo 6vL10 coseputeHHO He 8adcHo. OHu 20-
sopunu Ha Azvike Opyorcovl. Camu cno6a He umenu 3Ha4eHus.

Kak BUIHO U3 NPUBCACHHOI'O BbIINIC KOHTCKCTA, ABC IMMOXKUIIBIC )KCHITUHBI HE ITOHU-
MaoT sI3bIKa JAPYT Apyra, U X OOIlIeHHe He HalleJeHO Ha oOMeH MH(popMalueil, ero
IeJTb — BBIPA3UTh TOOPOXKENATEIbHOE OTHOIICHHE PYT K APYTY, OKa3aTh MOJIEPKKY
B TPY/HBIX JKH3HEHHBIX 00cTOsATeNbCcTBaX. CKa3aHHOE TTO3BOJISET C/IeaTh BBIBOJ O TOM,
qTOo I/IH(I)OpMaTI/IBHOCTB HC SABJBICTCA HCOTHEMJIEMbBIM IIPU3HAKOM MTO3UTHBHOM KOMMY-
HUKAaIlUH.

2. JlonxHa N1 NO3NTUMBHas KOMMYHUKaLMS
ObITb SMOLIMOHANBHON?

HccnenoBanue MoKaspIBaeT, YTO MO3UTHBHAS KOMMYHHKAIIUS JJaIleKO HE BCeT/ia co-
MPOBOYK/IAETCs BBIPAKEHUEM OypHBIX 3MOLMI — cKopee, HA000poT. C pyroit CTOPOHHI,
MBI BUJIETIH, YTO MTPAKTUYECKH BCE CHHOHMMBI K CIIOBAM NO3UMUGHDbILL VI pOSitive OKparie-
HBI TTOJIOKHUTEIIBHO (O11a20onpusimHblil, 0elcmayrowuil, KOMIIUMEHMAPHBIU, 1eCMHbI,
0000puUmenvublll, NOX8ANbHYIU, couyecmeeHnblll, laudable, advantageous, beneficial,
worthwhile, pleasing, heartening v 1.1.). O4eBUIHO, 37IeCh MPABUIbHEE BECTH PEUb
00 YMOTHBHOCTH U TTOJIOKHUTEIFHOMN OIIEHOYHOCTH, HEXKEIN 00 IMOIIMOHATBHOCTH.

WHuTepecHo Takke, YTO B psijic MyOJUKAIMK MO3UTHBHAS KOMMYHHUKAIIMS XapaK-
TepU3yeTcs Kak UCKYCCTBO (art, Hanpumep, [14]), 1 3To0 HaBOJUT HA MBICIIb, YTO OHA
HE SIBJISIETCS €CTECTBEHHBIM MOYCOM OOIIEHHSI: BCEM X0UeTCsl 00IIaThCsl XOPOIIIO, HO
9TO HEJITKUH TPy, TPEOYIOIINI ONPEIeICHHOI0 MacTePCTBA, 3HAHUSI HEOOXOIUMBIX
NpaBUI U PUEMOB. MHOTOUYKCIICHHBIC MCCIICIOBAHUSI B 00JIaCTH CEMaHTHUKH U (pa-
3€0JIOTUH MOKA3bIBAIOT, YTO B SI3bIKE HAMHOT'O OOJIBIIE CPEICTB ISl BBIPAKEHHS He-
TaTUBHBIX, HEXKEJIN TTO3UTUBHBIX IMOIUH.

XapakTep KOMMYHHUKAIIUU HEPa3pbIBHO CBS3aH C OTHOLICHHEM KOMMYHUKAHTa
K oOmeHnto. HeratBHOE OTHOIICHHE SPKO WIUTIOCTPHPYETCS CIIOBOM Haysayer —
“a person who often offers criticism of ideas, or always provides reasons why some-
thing won't work... rarely offers suggestions or alternatives, but is very good at picking
holes in the ideas of others” [8]. Peub uaer o meccuMucTe, MU3aHTPOIIE, YETIOBEKE,
MOCTOSTHHO KPUTHKYIOIIEM 4y)KUE UJICH, IOKA3bIBAIOIIEM, YTO OHH OECIIePCIIEKTHBHBI,
BBIMCKUBAOIIEM HEJIOCTATKHU B JIFOJISIX U OOCTOSATEIBCTBAX U HE MPEJIararonieM KaKuX-
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100 MOJIOKUTEIbHBIX allbTepHATUB. [IpoMILTIOCTpHpPYEM 3TO OTPBHIBKOM W3 KHUTH,
B KOTOpOM peub uer o Pose Al3uk, xkeHe Bpada, npumenmeil k Cembe B TOCTH:

Kax eam upasumcs srcumo 6 Kumae? — cnpocuna Mame.

— He coeopume mne o Kumae. He npousnocume mue amo cnogo. Xopouiee 3emrempsi-
cenue s 6 nodcenana Kumaio!

— Bam 6onvue upasumcea Eepona?

— Espona? Bui ckazanu Eepona? Komy, xaxomy uyoosuuy moscem Hpasumscsa Eepo-
na? [leim u nenen nycmu ascym na mom mecme, 20e I epmanus. U c neil dce nycmv nposa-
aumes Aecmpus.

— Bui OvLu 60 @panyuu?

— Ckaorcume, kmo 3mo He Ovln 60 Ppanyuu? Dpanyus — 3mo 00uH 601bULOL pec-
mopaH. Bouidume, eciu y 8ac ecmv 0envbeu, — U 6bl 8bltideme ommyoa yoce 6e3 oeree.
Bo @panyuu obepym. Jouucma. A nomom ewe gvicmerom 8ac, NOU30e8aIOMCs HAO 8aAMU.
Tonvko ymcmeeHHo Hedopaszgumole 100U euje e30am 6o Dpanyuio, me, KMo He NOHUMAEM,
umo ¢ Humu npoucxooum. A epsasv! A oopozosusnal

— T'osopsim, 6 I'onnanouu wucmo, — cmapanace Mamv, dcenas Hawmu xoms 4mo-Hu-
6y0b xopoutee 6 mupe.

— A 6vl 6udenu ux xoponegy? Hem, MO*CHO U uMemsb KOpoiegy ¢ makum 0ObIKHOBEH-
HbIM, HUYE20 He 8blpadicarowum auyom? Ymy nenocmudicumo!

— Bui 6ce-maku mMHO20 nymeuiecmaogan...

— Bui amo naszvisaeme «nymewecmeuem»? braeooapio eac.

[To3uTrBHAs k€ KOMMYHUKAIHS, KaK Mbl BUJEIIU U3 CIIOBAPHBIX JACPUHUIIMIMA, Xa-
paKTepu3yeTcst IpUsSTHEM COOECEIHNKA, HAIeKI0N Ha OIaronpusITHOE pa3BUTHE COOBI-
THH U B3aUMOOTHOIIEHUN. DTO HE 03HAYAET, YTO KOMMYHUKAHT BCEr/la COrJIallaeTcs
C MapTHEPOM I10 OOIIEHHUIO, HO U HECOTJIACUE, POTUBOPEUYNE, MOKET OBITh BHIPAYKEHO
B MIO3UTHUBHOW, KOPPEKTHOW U 100poKeIaTenbHoi (popMe, Kak B CIEIYIONIEM ITPUMEPE,
rae baOymika pasroBapuBaer ¢ MagaM Musuiieit 00 aHrIMYaHax:

— ...Omom eusumep pazeosapusaem cebicoKa, d 0eHbeU Max u Kuoaem Ha cmoi. Mue

OH Oadice Ha NoKIOH He omeemua. CHOO anenutickuti!

— Bbt monwrko omuacmu npaevt, — 3aeoeéopuna babywixa kpomrxo. — Anenuuane, Ko-

HeYHO, HECKOILKO CHOObL, HO MAKUMU OHU ObIBAIOM 8 UyHcOOU 0N cebsi 0OCMaHoeKe, 6 uy-

JHCUX KpasiX, U 0coOeHHO 30ech, Ha Bocmoxke. ¥ cebs doma onu ouenv padywnsi. A 0ea pasa

ovina 6 Anenuu. OHu mam 20CMenpuUUMHbL...

— Ewe 6v1! — ycmexnynacoy maoam Munuya. — Tam y eac oviiu denveu. CHOObI UCKO-

YUMEILHO 20CMENPUUMHBL K YYHCOMY 602amcme).

— A nouemy cHobwl 3Harom, umo y babywku cetivac Hemy denez? — cnpocun Juma.
— Hemxa, He 6yOem ocyacoams mooeti, — omeemuna babyuwka.

Takum o0pa3oM, Mbl BUIMM JBa THUIIA KOMMYHMKAHTOB: OJJHM HIIYT HEraTuB
BO BCEM, 4TO Obl HM IIPOUCXOAMIIO, JPYTHUE CIIOCOOHBI 1aXKe B CaMbIX TPYJHBIX 00CTOS-
TEJILCTBAX OKPACUTh MOJIOKUTEIBHBIMU AMOLMSIMUA MHUP BOKPYT ceOsl:

Mamywika ueymenvsa coenanace Oywiol obwecmea u yenmpom unmepeca. Bo ecem
OHa 80pye HaX00UNa padOCMHYI0 CHOPOHY, He 3AMEYeHHYI0 OpPYeUMU.

[Tcuxonoru M.U. Pozenosa u C.H. Kucenes [3] TUIIyT O T.H. «CUaCTIAMBOCTH,
YTO C JJMHIBUCTUYECKON TOYKHM 3PEHUSI MOJKHO TPAKTOBATh KaK BPEMEHHOE OILYIIEHHE
pazoCcTH, B MMPOTUBOBEC «CYACTHIO» KaK MOCTOSHHOMY WIIH, TIO KpailHel Mepe, IUTHTENb-
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HOMY COCTOSIHUIO. [[J1s1 mccieoBareneil si3pIka Tak:Ke MPeICTaBIsieT HHTEPEC UX 3ame-
YaHUE O TOM, YTO «B KayeCTBE MOHATUWHOIO anmnapara B paMKax HOBOW MMO3UTHUBHOU
TICUXOJIOTHH CTaJIHM HMCIOJIb30BATHCS TaKWE TEPMHUHBI, KaK «CYACTbE», «I00POAETEIN
Y JIOCTOMHCTBA», «ONITUMH3MY, «PAIOCThY, «HAJIEKIA», «ITFOO0BBY, «JIOBEPHE», KOTBA-
ray, «CIPaBeJTUBOCThY, KIPEJAHHOCTEY ... «IyXOBHOE yJIOBJIETBOpEHUE» U Jp. [ Tam xe.
C. 90]. Oro, ¢ HalIel TOYKH 3PEHUs, YKA3bIBAET HA aKTYaJIbHOCTb IPUBHECECHUSI JINH-
TBHCTHYECKOTO KOMIIOHEHTA B UCCIICIOBAaHNE JAHHOU TEMEL.

CkazaHHOE BBIIIE TTO3BOJIIET TOBOPUTH 00 SMOTUBHOCTH U TIOJIOKHUTEIBHOU OI1e-
HOYHOCTH KaK KOHCTUTYTHBHBIX MPU3HAKAX MO3UTUBHOTO OOIIECHHUSI.

3. [lomkKHa N1 NO3UTUBHAA KOMMYHUKaLSA
ObITb KOHCTPYKTUBHOW?

KoHCTpyKTHBHAs KOMMYHUKALMSL IO CyTH CBOEH, KaK IOJICKa3bIBACT CaM TEPMUH
(OT consruct — KOHCTPYHpPOBATh, CTPOUTH), JOJDKHA YTO-TO CO3UAATh U BECTH K II0JIO-
KUTEIIHOMY pe3yJbTary, Oyab TO AeHCTBUE, Ules, YyBCTBO, HACTPOEHHUE U T.J., KaK
B CJIEYIOIIEM IIPUMEPE, B KOTOPOM PeUYb UIET IIPO MATYIIKy UT'yYMEHBIO.

Ymo-mo 0b110 6 Hell CMUXutiHo-4en06e4ecKoe, 4mo He YKIaobléanoch 8 pAMKY Npasii,
8 00HY KaKkyo-1ubo cucmemy MulCiy, a OmM3bl8aI0Ch, KAK 9X0 HA 38YK, HA 6ce, YMo OblLl Ye-
nogek. Hyscmeys makoe poocmeo, oHa écex nobuna u He ymena Henagudemo... Ee omau-
YUMENIbHLIM KA4eCmeoM ObLI0 YOUSUmMeIbHOe NOHUMAHUE HYel08euecKo20 cepoyd, onpasod-
Hue e20 6 nadeHuu u 2yOoKas K Hemy J0006HASA HCAN0CHb, MO, 30 HeUMEHUEM NMOYHO20
€064, Hazblea 6 Hell 00opomot. Hakopmums 20100H020 eli Ob110 MaK dHce HeobX00UMO,
Kax ecmv camol, U eciu Obl OHA 20T00HBIX HE KOPMUNA, MO cama 6bl 0a8HO YMepad, KaK
nmuya 6e3 6030yxa. C 033a0uum eu 6b110 XONO0HO, U COZPEMbCA OHA MOAA, UL COSPEs
e20. Dmu Kavecmea hamanbHo npumsaUBaIU ee 8 cpedy DeOHbIX U HUWUX, a 01 CUNbHbIX
Mupa ce2o y Hee He ObLIO BDEMEHU, K 20PbKOMY CONHCANEHUIO MATYWIKU KA3HAYEs, MOHACHIbI-
psa. Kopoue, ona umena — 6 evicuiem paseumuy — mo Kayecmeo, Komopoe Omaudaenm
UMEHHO PYCCKYI0 OYULy U KOMOpoe AGIAeMCs NPUYUHOU MHOUX PYCCKUX UCHOPULECKUX
VCnexo8 u Heyoay: Ciends, HepaccyrHcOaruas Yei08eyHOCb.

JlecTpyKTUBHAsE KOMMYHHUKAIIHS, B CBOIO OYepellb, CO3/1AT JUCKOM(OPT, BHI3HIBAET
HEraTUBHBIC SMOIIUH, PACCTPAUBAET, OTOPYALT, MPUBOJUT K MEXKIUIHOCTHBIM TPOOIIe-
MaM U, B KOHEYHOM UTOre, pa3pyllaeT YeloBeYecKrue B3auMOOTHOIIeHus. [IpuBoaumelii
HUKE KOHTEKCT WLTIOCTPUPYET MOBEACHHE NMECCUMHCTAa U MH3aHTpona (naysayer),
KOTOPOE IO CYTH CBOEH JAECTPYKTUBHO:

.1 0e bvl HU ObLIa Mamb AHacmacus, ymo 6bl HU y8udena, HUYMO HUK020d He 3acCLy-
JHCUTLO U He 3ACTYHCUM ee 0000PeHUs. ..

Ha ee nuye nossunocs dasice kaxoe-mo yepromoe y0061iemeopeHue 4enosexd, Komopbii
3HAem, YMo U KaK CAVYUMCS, He UMeem Hu WLTIO3Ull, HU HAOeXHCObl, YUMo HEeUCnpasumoe
80pye ucnpasumcs. OHa 6bLIA MUSAHMPONOM, U CO3HAHUE, YMO OHA 6Ce20d NPAsd, OHCU-
0as xyoueeo, 6bi10 ee eOUHCMBEHHBIM YOO8IEMEOPEHUEM 8 IHCUSHU.

Ha ocHOBe BBbIIIECKa3aHHOTO TPE/ICTABIISCTCS BO3MOXKHBIM BKIIFOYUTH KOHCTPYK-
TUBHOCTD, aKTI/IBHyI-O nu HpaKTI/ILIHy}O )KI/I3HCHHy}0 IIO3UIIUKO B YUCJIO KOHCTI/ITyTI/IBHI)IX
MPU3HAKOB MMO3UTUBHON KOMMYHHUKAIIUK, KOTOPas TIO ONPEJICIICHUEO JIOJDKHA COJICPIKATh
B cebe co3uIaTeNIbHbIN MOTEHIIHAI.
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4. NomKHA I NO3UTUBHAA KOMMYHUKaUNa
ObITb 3¢ PeKTNBHON?

D¢ddexkTuBHOCTH 1O CyTH CBOEH MOMpa3yMeBaeT JOCTHKEHNE KOMMYHUKATHBHOMN
uenu. OgHako 00 ycrnexe KOMMYHUKAIIMKM MOYKHO TOBOPHUTH JIBOSIKO: KaK O IOHECEHUHU
a/JieKkBaTHOW MH(OPMALIMH OT aJIpecaHTa K aapecaTy v O JOCTHKEHUU B3aUMHOT'O YJIOB-
JIETBOPEHUSI CO CTOPOHBI BceX ee yyacTHUKOB. [lepBbIil BapuaHT mpearnosaraer, 4yro
B IIpolLIecce OOIIEHUsI MOXKET TIEpeIaBaThCsl HE TOJILKO MOJIOKUTENBHOE, HO M OTPHIIA-
TenpHOe coobmenue [2. C. 361].

Hanpumep, korja denoBek B THEBE BBICKA3bIBACT COOECETHUKY BCE, YTO O HEM Jy-
MAaeT, He KaJiesl SIUTETOB, 11eb COOOIIEHUS OKAa3bIBACTCS TIOCTUTHYTOM, HO MOYKHO JIN
TaKyr0 KOMMyHHUKaruto cuntaTh no3utuBHon? C.A. Apucros u W.I1. CycoB ynomo0ims-
IOT IMCKYPC UTPE B IIAXMATHI, B MPOIIECCE KOTOPOH KaXkKIbIi «UTPOK» (KOMMYHHUKAHT)
MBITAETCS IOCTUYb CBOEH cTparernyeckoil ueiu. Ilpu 3ToM oH MOXeT «ojepxarh 1o-
Oemy» HaJ MapTHEPOM O OOIICHHUIO, KITPOUTPATHY €My B CIydae KOMMYHUKAaTUBHOM
HEyJlauu WK «IIPeAIoKUTh HUUbio» [1]. Bropoil BapraHT MoOHMMaHUsI KOMMYHUKATHB-
HOTO yCIIeXa IIPEeIyCMaTPUBAET «BBIUIPBIIDY JUISI BCEX CTOPOH, YYACTBYIOIINX B KOMMY-
HuKauud. O4eBUIHO, UMEHHO MOCIIEAHUN PE3YyJIbTAT MOKET CUATATHCS IPU3HAKOM I10-
3UTUBHOTO OOIIEHHUS, KaK B CIEIYIOIIEM YTU30/1€:

AHenuuanun nocmosit ¢ MUHymy, Kax 6vl 0agas u cebe u Opyeum 6pems NPUBLIKHYMb
K HeoObIYaiiHOCMU NOJIOJICEHUsT, — U 3a2060pul no-anenuicku. OH cKa3an HeOObIKHOGEH-
Hy10 8euyb — 6 dome Ne 11 coaganuce KOMHAMbl, U OH XOMel UMb X03AUKY.

Ilepsoti npuwna 6 cebs babywika. Ona nepemeHuwiIa usyMIeHHOe BbIPANCEHUE HA NPU-
semaugoe. Ona ecmana u padyuiHo yavlonynace. Babywika nomyuuna npexpactoe ocnu-
manue u NOIMOMY 1e2KO OPUEHMUPOBATLACL B0 6CAKOM nonodceHuu. Ilo-anenuiicku ona
2060PUNLA OMIUYHO. .

— Bouioume, noxcanyticma, — cxkazana babywika, Knaussace u npueiauias aHeIuYaHURA
6 dom. T'ocnooun eouwien — u 6 noayaca OvbLIA 3aKTHOUEHA YOUBUMENbHASL COENKA: TIyHULAsL
KOMHama 8 0ome, ¢ OAIKOHOM 8 cao, ObLia cOana, u OeHvbeu, mym dice u 6e3 npocvh U mop-
20671U, ObLIU yNaauensl 6neped 3a 08a Mecayd.

Kak BuHO U3 NpHBENEHHOIO MpUMeEpa, BIaJICHUE UCKYCCTBOM MO3UTHBHOIO 00-
nieHust nomoraer balymike ObicTpo U 3()(EKTUBHO UCIIONB30BaTh OIAroONpUATHYIO CH-
TyalHIo.

ITpu 3TOM Ba’KHO OTMETUTb, YTO YACTO peub MJIET UMEHHO 00 yclexe KOMMYHHUKa-
II1H, @ HE OCYILECTBICHUH 3alyMaHHOro aeicTBus. Hanpumep, yenoBek MOXKeT yMerno
y4acTBOBaTh B OOIEHUH, ObITh MHTEPECHBIM COOECEJHUKOM, HO HE 00s3aTeIbHO XO-
pouM JiestoBbIM apTHepoM. C Ipyroil CTOPOHBI, OH MOXKET ObITh MacTEpPOM CBOETO
7ie71a, HO MIPU 3TOM HE SIBJIATHCS HPHUATHBIM ITapTHEPOM 10 OOIIEHHIO, YMEIOIUM BBbI-
CIIylIaTh, HOCOYYBCTBOBATh, YCTAHOBUTH WM MOAJIEPKATh JOOpbIe B3aUMOOTHOILICHHUSI.

[To3uTnBHAs KOMMyHHUKaIMs 3((HEKTHBHA B TOM CMBICIIE, YTO €€ UCXOJ] paccMar-
pHUBaeTCs KaK MOJIOKUTENIbHBIN BCEMH Y4aCTBYIOIIMMHU B HE KOMMYHHMKAaHTaMH, U 3TO
MOYKHO PacCMaTpUBAaTh KaK €Il O/IMH €€ KOHCTUTYTHUBHBIN NIPU3HAK.

5. lonxHa N1 NO3UTUBHAA KOMMYHUKaLUS
ObITb acCepTUBHON?

B amepukaHCKHX MCTOYHUKAX, KaK MPABUIIO, TOBOPUTCA O TOM, YTO MO3UTHUBHAS
KOMMYHUKAIHsI TOJDKHA OBITh acCepTHBHOM (assertive), TO €CTh MIOMOTaTh KOMMYHH-
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KaHTY IpecIieoBaTh CBOM MHTEPECHI, HE MOcATas IPU 3TOM Ha IpaBa HapTHepa o oo-
mienuro (“pursue one’s own best interests without denying a partner’s rights”) [9. P. 402].
Ona npennonaraeT yBepeHHOCTb B ce0e, HAlOPUCTOCTh, HE MepepacTarolllyto B arpec-
cuBHOCTb. IT03BOIMM cebe BbICKa3aTh MHEHHE, YTO Ta XapaKTEePHCTHKA HE MOXKET ObITh
OTHECEHA K KOHCTUTYTUBHBIM, TaK KaK OHa 0OHApYy>KMUBAET KyJIbTYpHYIO CHIELU(UKY.

HccnenoBareny 0TMEYaroT, YTO acCEPTUBHOCTh Oojiee TUIIMYHA Ul WHIMBUIYa-
JIMCTCKUX KYJBTY, TJI€ HEHATCS COPEBHOBATENBHOCTD, JIMUHBIN YCIEX U HE3aBUCUMOCTh
[11. P. 88]. Tak, B 4acTHOCTH, aMEPUKAHCKHE CTYACHTHI MPOSBIISIOT OOJNBIIYIO CTE-
IIEHb ACCEPTUBHOCTHU, HEXKEIM KOPEMCKUE UIH sIoHCKue [18].

Ho u B psine eBpomneiickux KylbTyp OTHOIIEHHE K aCCEPTUBHOCTU HE COBIAJIAeT
¢ amepukaHckuM. HaOimozast 3a moBeieHeM aMepUKaHIEB U OJUIAH/ILIEB BO BPEMsI UH-
TEpBbIO Ul IpueMa Ha padoty, I'. Xodcerene ormeuan, 4ro, o MHEHHUIO TOJUIAH/ILEB,
aMepHUKaHIIbl Ype3MEPHO XBAJAT cebs (oversell themselves), cTapasich POJEMOHCTPHU-
pOBaTh CBOM BBIIAIOIIMECS KauecTBA: UX curricula vitae copepkar npuiaraTelbHble
B IIPEBOCXO/IHOM CTETIEHH, a TAKXKe YIIOMUHAHUS BCEX JIOCTHKEHUH, OOJIBIINX U MaJIeHb-
kux. Bo Bpemst MHTEpBBIO OHHU J1at0T 00€IaHus, KOTOPbIE BPS/] I CMOT'YT BBITTOJIHUTD —
HalpuMep, U3yUYUTh MECTHBIN SI3bIK 3@ HECKOJIBKO MeCAIEeB. [ 0JIanIub! ke, ¢ TOUKU
3peHHsI aMEepUKaHIEB, HEAOCTAaTOYHO YCIEHIHO MpoABUraloT cebs (undersell them-
selves): onu nuuryT kopotkue CV, paccuuTbiBasi Ha TO, YTO HHTEPBBIOEP OyIeT 33/1aBaTh
BONPOCHI, YTOOBI BBISICHUTh UX CHJIbHBIE CTOPOHBL. OHU HE JKENaloT M0Ka3aThCs XBa-
CTYHaMHU U HE XOTST JaBaTh OOCIIAHUil, B BBIITOJHEHUN KOTOPBIX OHU HE IOJHOCTBIO
yBepeHnsl [12. P. 136].

Cka3aHHOE BBIILIE B MOJHON Mepe MOXKET ObITh MPUMEHEHO K PYCCKUM. ACCEpTHB-
HOCTb HE SBJISICTCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO PYCCKON KYJIbTYPhI U HE PAaCCMaTPUBACTCS
Kak sxenaemasi. OTMETHM, 4TO B PYCCKOM SI3BIKE JIa’Ke OTCYTCTBYET COOTBETCTBYIOIIEE
CJIOBO U UCIIOJB3YETCsl MPOU3BOAHOE OT AHIVIMHCKOr0, TO €CTh CaMO MOHATHE HHOPOIHO
JUI PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI.

Takum 00pazoM, MOXKHO 3aKTIOYUTh YTO KOHCTUTYTHUBHBIMU HPU3HAKAMHU TTO3UTHB-
HOM KOMMYHMKAIIUH SIBJISIIOTCS €€ KOHCTPYKTUBHOCTB, OKPAILIEHHOCTh TOJIOKHUTEIbHBIMU
SMOLMAMH U 3(PPEKTUBHOCTD, MPOSBIIAIONIASCS B TOM, UTO OHA IPUHOCUT YyJIOBJIETBO-
peHue BCceM yyacTHUKaM MHTepakuuu. MHGopMaTUBHOCTh U acCEPTUBHOCTH (aKysb-
TaTUBHBI, IPUYEM ACCEPTUBHOCTh JIEMOHCTPUPYET CBOIO CIIEIU(UKY B KOHTEKCTE pa3-
JIMYHBIX KYJIBTYP.

CocTaBnsiowme Nno3SMTUBHON KOMMYHUKaLUN

OTrpaBHOM TOYKON NO3UTUBHOM KOMMYHHUKAIMH SIBIISIETCS HAINYNE Y UHIUBUIYY-
Ma MOJIOKUTEJIbHON MHTEHIHH. DTO HE O3HAYaeT, 4TO MpHU €€ HAIMYUU OOIIeHue
00s13aTeNnbHO OyJIeT MO3UTUBHBIM — HEJIapOM I'OBOPUTCS, YTO OJIarMMM HaMEpeHUsIMU
BBIMOIIEHA JIopora B aJ. MIHoraa 4emoBek BCTyNAeT B KOMMYHHMKALUIO C JKEJIaHUEM
CTJIaUTh MPOTUBOPEUHS, YPEryJIUPOBaTh KOHPIUKT — HO B pe3yJibTaTe yCyryoiser
CUTYaIIO, HE BiIasies] 6a30BbIMM MPHUHIUIIAMU IIO3UTUBHOTO o01IeHus. TeM He MeHee
MOKHO yTBEP>KJaTh, YTO JUIsl O3UTHUBHON KOMMYHHUKAIUU HAJIMYUE MTOJI0KUTEIbHON
MHTEHLUH SIBIIsIETCS 0053aTEIbHBIM YCIIOBHEM.
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Euie otHOM BaXKHOM cOCTaBJISIONIEH SIBJISIETCS] aKTHBHASI BOBJIEYEHHOCTh B MHTEP-
aKIHI0, TIPEIoararllas 3MIaTU0 — COMEpPEXUBAHNE, KOTOPOE MPOSIBISETCS Kak
B COOCTBEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX JIEUCTBUAX, TAK U B BOCIPHUSITUN COOOIIEHHIA CO CTO-
POHBI coOeceTHIKA (IMITATUIECKOM CIIYIIaHUU — CM., Harpumep [ 10]).

BogsneuenHocTs B 001IIEHHE TIPEATIONAraeT MposBIeHUE KOMMYHHKAaTUBHOW WHU-
nuarusbl. ContacHo uccienoBanuo O.B. UepHUUKMHOHM, K €€ KIIHOYEBBIM IIPU3HAKAM
OTHOCATCS: KOMMYHUKATHBHAS aKTUBHOCTb CyObEKTa, MHTEHIIMOHAIbHOCTD, JUHAMMY-
HOCTb, CUTYaTHBHOCTb, aJJpeCaTUBHOCTb, TMHEHHOCTh, MOHOTEMHOCTb, 3alIPOrPaMMH-
POBAHHOCThH Ha OTBETHYIO PEAKIIHIO M MEPEXOAHOCTH (MeHa no3utwii) [6. C. 9].

Hcnonp3oBaHre KOMMYHUKATHBHOM WHHUIIMATUBBI CBU/ICTEIIBCTBYET O JKEJIAaHUHU YC-
TQHOBUTb WJIU MOJICP)KAaTh KOHTAKT M, TAKUM 00pa3oM, BHOCHUT BKJIAJl B TIO3UTHBHYIO
KoMMyHHKaruo. [Ipu 3ToM >kenatensHo, YTOObI MHUIIMATHBA PABHOMEPHO pacIpere-
JSUTach MEXKTYy KOMMYHUKAaHTaMU. YepkaHue JTH00 B3sTHE WHUIIMATHBBI CHIJIONW CBUJIC-
TEJILCTBYIOT O MOHOIIOJIM3AIMU OOIIEHHUsI CO CTOPOHBI OJJHOTO W3 MApTHEpOB. be3biHu-
LMaTUBHOCTb, TACCUBHOCTD, TSKENIOE WM XOJIOJHOE MOTYAHUE, B CBOKO OYEpElb, MOT'YT
YKa3bIBaTh Ha HEXETaHHE BCTYIATh B KOHTAKT, HEMPUA3Hb WM PaBHOAYIIHNE K coOece-
HUKy. U TOT, 1 Ipyroil BApHaHT He CIIOCOOCTBYIOT YCIIEIIHOMY X0y KOMMYHHKAIIHH.

BaxxHyto ponb A5 MO3UTHUBHOTO OOIIEHUS TaKXKe UIPaeT KOMMYHUKATHBHAas
ajanranus kK codeceqHurky. OHa 03Ha4YaeT MPUCTIOCOOICHUE, AETEPMUHUPOBAHHOE BO3-
pacToM, TeHJePHON MPUHAUICKHOCTHIO, COITUAIBHBIM CTaTyCOM M KYJIbTYPHOU UJIEH-
TUYHOCTBIO TTAPTHEPA MO OOIIEHHIO. ATaNTalys ONTUMHU3UPYET OOIIEeHHE, HO HE JI0JIKHA
OBITH HEJIOCTATOYHOM, Upe3MepHOr min HeymecTHoH [4]. [TpuBenem mpumep, B KOTOpOM
onuchIBaeTcs oTHomeHue noptauxu Codu Kk oOUTATENIAM MMAaHCUOHA B 3aBUCHMOCTH
OT UX CTaTyca ¥ MaTepUaIbHOTO MOJOKECHHUS.

Y Cogpu 6vin0 08a muya: oono — memmoe, nperebpedtcumenvroe, He ymesuiee Hu Clbl-
wame 60NPOCO8, HU NPOUSHOCUMD C08 — MO ObLIO ee auyo, oopawentoe k Cemve;
opyeoe — ceemiioe, ¢ brecmamumu 3y0amu, 16CMUsoL YivlOKoU, C10800X0MIUBOe U NOHU-
Marowee scsikoe c106o muccuc Ilappuw, npexcoe vem ma npousnocuna e2o. Muccuc Iap-
puwt 6cecoa nokynana y Cogu u mym swce niamuna HaTUIHbIMU.

Takoro posa aganranus npecieayer Juilb KopbIcTHbIe nHTepeckl Codu, B TO Bpe-
Ms1 KaK Hy’/JIbl COOECeIHMKOB U MX YyBCTBa HE NPMHUMAIOTCS BO BHUMaHue. B uneane
pedb J0JDKHA WATH O B3aUMHOM aJlaNTallii Ha OCHOBE MHAMBHIyaJIbHBIX 0COOCHHOCTEH,
HMHTEPECOB U MOTPeOHOCTEH 00ErX CTOPOH.

Heorpemiiemoit coCTaBIISIOIIEN TO3UTUBHONM KOMMYHUKAIMH TAKXKE SBISETCA CO-
HUAJIbHAS MOIePKKA coOeceHUKa, KOTOPYIO Mbl pACCMATPUBAEM B IIMPOKOM CMBICTIE
3TOrO CJI0Ba — Kak JII00Oro poja MoMOIlb, OKa3bIBAEMY0 MHIUBUAYYMY KaK UICHY
conmyma. CoryacHo MHeHHIO E.B. SIHkuHOM, no1o6HOro posa noanaep:kka MoxeT ObITh
OKa3aHa Ha SMOIMOHAJIBHOM, UH(OPMATUBHOM, MATEPHATIBHOM M MHCTPYMEHTAJIHHOM
YPOBHE; OHa pean3yeTcs uepe3 Takue KOMMYHHKATHBHBIC KaHPbI, KAK KOMIUIUMEHT,
MOXBaJIa, YTEIIEHNE, BEIPAKEHHE COUYBCTBHS, COOO0JIE3HOBAaHUE U T.A. (U3 BBICTYIUICHUS
E.B. SInkunolt Ha 3acenanuu JlabopaTtopun KOMMYHUKATUBHBIX HccienoBaHuid Bomro-
IPaJICKOr0 rocyJapCTBEHHOIO COLMAIbHO-IIEArOrMYeCKOro yHuBepcurera). Habmone-
HHE 32 KOMMYHHUKATUBHBIMU CUTYalUsIMU, aHAINU3 1ePUHULINN TO3UTUBHONW KOMMYHH-
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KalluK, a TaK)Ke Hay4YHOH JUTEpaTypsl MO3BOJISAET CAEIATh BBIBOJA O TOM, YTO JAHHOE
CBOMCTBO OTMEUYAETCsI B Pa3HbIX KYJIbTYpaxX U MOXKET ObIThb OTHECEHO K YHUBEPCAIbHBIM
XapaKTEPUCTUKAM IO3UTUBHOM KOMMYHHKALIUH.

[TpuBoaMMBI HIDKE TPUMED MTOKA3BIBACT, KAk B TPYIHOM cuTyaru balbymika moa-
JIepKUBAET J0Yb, JJaBast €l CUJIbI U1 TOr0, YTOOBI IEPEXXUTH O0€37€HEXbe U FOJIO0;

— ¥ nac na cecoons nem nuwu, — cxazanra Mamo.

— Hy, max ne 6yoem kywams ce200Hs, — yavloHynace babywixa. — U edoxoe cecooms
Hemnozo. Tlemio naxopmam 6 bapaxax. Madam Munuya yexana. Mol ¢ moboio ce2o0ms
nonocmuuuaem, a 0as Jluovt u JJumsr nonpocum ouckeumos y muccuc Ilappuws u 6o3vmem
63aUMbl HEMHOJICKO SANOHCKO20 puca.

AnexBaTtHast popMa COLMAIBHOM MOJJIEPIKKU U PENEBAHTHOCTh CUTYAIMH, KK Ipa-
BWJIO, OKA3bIBAIOT MO3UTUBHOE BIIMSHHE HA B3aMMOOTHOILICHUS, B TO BpeMsl KakK ICEBJIO-
HOAJEPKKa, HAIPUMED, capKa3M, 00JIeYeHHbIH B (hOpMy KOMIUIMMEHTA, WU JIOXKHOE CO-
4qyBCTBUE (AX mul, 6eoHeHbKas!), MOKET UMETh JeCTPYKTUBHBIN 2 (EeKT.

[IpuBeneHHOE BBINNIE ONMHUCAHUE COCTABISIOMIMX TMO3UTHBHOW KOMMYHHUKAIIUU
HE SBJISIETCS MCYEPIBIBAIOIINM, MbI TUTAHUPYEM TIPOAOJDKUTH UX UCCIIEOBAHNUE.

BriBoabI:

1) mo3uTHBHAs KOMMYHHMKAIIMs IPEJICTABISET COOOM COBOKYITHOCTh MHOXKECTBEH-
HBIX TIEPEMEHHBIX, KOTOPBIE B CUTYalll KUBOTO OOIICHUS MPOAYLMPYIOT HOBOE Kade-
CTBO; €€ MOYKHO OIIPEJIEINTh KaK MHTEPAKIHIO, OCHOBAHHYIO Ha MOJIOKUTEIIbHBIX IMO-
LUSX, HAIIPABJICHHYIO Ha B3aMMOIIOHMMAHUE M MPHHOCSIIYIO YAOBIETBOPEHHE BCEM
Y4aCTHUKAM;

2) KOHCTUTYTHBHBIMH IPU3HAKAMH MTO3UTHBHON KOMMYHHKAIMH SIBJISFOTCS €€ KOH-
CTPYKTUBHOCTb (CO3MIATENbHBIA MOTEHIMAN), OKPAIIEHHOCTh MOJIOKUTETbHBIMU 3MO-
usiMA ¥ 3 (HEeKTUBHOCTD (BBIMTPBIII ISl BCEX B3aUMOACHCTBYIOLIMX CTOPOH); UH(Op-
MaTUBHOCTh U ACCEPTUBHOCTH BBICTYIAIOT KaK (DaKyJIbTaTUBHBIEC MIPU3HAKHI; 3HAYMMOCTh
aCCepTUBHOCTH OIpeJIeNsieTCs KYJIbTYpOi, B KOTOPOil OCYIIECTBIIAETCS B3aUMO/ICHCTBUE;

3) K COCTaBISIFOIIMM MO3UTUBHON KOMMYHHUKAIIMHA OTHOCSATCS TOJOKUTEIbHAS WH-
TEHIIUs1, BOBJICYEHHOCTh B KOMMYHHUKAIMIO, aJJalTallus K COOECeHUKY U HAIUYHE CO-
UMaIbHON MOAJIEPIKKH.

[lepcniekTuBY HccIe0BaHUs COCTABIISET AalbHENIIee N3ydeHHe KOHCTUTYTHBHBIX
MIPU3HAKOB MO3UTHBHON KOMMYHHUKAIIMU, MEXaHHU3MOB U CPEJICTB €€ peaTu3alliu.
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POSITIVE COMMUNICATION:
A THEORETICAL PERSPECTIVE

O.A. Leontovich

Volgograd State Socio-Pedagogical University
Department of Intercultural Communication and Translation
Lenin prospect, 27, Volgograd, Russia, 400066

Positive communication is defined as interaction based on favourable emotions, aimed at under-

standing and bringing satisfaction to all the parties involved. The analysis of its constituent features allows
us to describe it as constructive, emotive, effective and showing potential for development. It is argued
that assertiveness is its optional feature typical of particular cultures. The structural components of positive
communication are positive intentionality, involvement in the interaction, adaptation to the interlocutor
and social support.

Key words: positive communication, constituent features, structural components, intentionality, as-

sertiveness, adaptation to the interlocutor, social support.
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